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zit6 hak1 £ 7& Czech Republic

C. A descriptive sentence (To describe how things arve) & (Track 040)

F Feetivge®
Subject !/ Topic M 7
fPredicate)

* Mote that it is unnesessary to use the verb ‘to be’ when using an adjective to give description. An
adjectival predicate without any adverb in front of it usually conveys a relative sense.

(L& haau zbeng ai.

-

1
i i it ¥
il *ﬁ- Ekﬁ’@ | Zoeng I8u sT léng. |
LTI e R £ BRe
| (Teacher Cheung is 1;r_11'“e.'.r)f'.,ifI

]
(hou)** |
o 3 (4F) . Adjective.
Subject | Topic fers) r (Predicate)
{Adverh) |
1. Zing Gwok ¥ HE (China) = |1 dadai KA (big: large)
2. Hoeng Géng % (Hong Kong) | 2. sai  fa (small
3. hék haau B (school) - '3. hbu {zood)
4. hok sdang B & (students) ‘4. do % (alot; many)
5. tfmg hok Bl & (classmates) | 5. siu B (few; a litile)
~ .

si1 lok3 fat6 hakl 87 1% v Slovakia

w2z (pretty girl)
leng3 neoi?

#i{F (handsome guy)
leng? zai?



He/ she/ it
{E

keoi®

A] %% (cute)
ho? oi3

5 (cute)
dak! ji3

i (beautiful)
leng?

B (ugly)

cau?




He/ she/ it
{E

keoi®

Young

e

sai® go3
%A
hau® saang!

FH

nin* cing?

Old
fi%# (mature)
sing® suk®

% (old)

lou>




He/ she/ it
{E

keoi®

& (Tall)
gou?!

%% (Short)

ai2

JE (Fat)

fei4

5 (Thin)

sau3




He/ she/ it
{E

keoi®

AL (happy)
hoil sam?

FE-BA /L (sad)
m4hoi! sam?

&[> (heart broken)
soeng! sam?

% (angry)

naul



He/ she/ it
{E

keoi®

J&EH (clever)
cung! ming*

B (smart)
lek?

#% (stupid / dumb)
ceon?




A. Tojorm plural personal pronoun with ‘dé&i” @ (Track 050)

ngd d&i ji gda sdeng tong laa.
#f %W ¥ L ¥ M-

(We are going to have class now,)

~ T
: déi
Personal pronoun Personal pronoun 3
(singular) ; I [Suffix]
g : {plural)
1.ngd K @ 1. ngd déi #i% (we)
2. néi 7 (vou) —> 2. néi dei ¥ (ou-plural)
3. kéoi 1E (he; she; it) 3. kéoi déi 1E% (they)



c. To indicate possession with *gé’ & (Track 052)

B W R E E A ol AL

! (our class teacher) : {our new classmate)

bTn go ge?
¥ w7
(Whose?)
1. ngé ge &M (my; mine)
2. né&i ge i 3 (vour; yours)
[ 5 3. kéoi ge fE®L  (his; her; hers; its)
: ge 4. ngd d&i ge # M (our; ours)
Possessor " - ) £ S L
SR R L 5. néi déi ge fR¥M (your; yours-pl)
6. kéoi déi gé {E 988 (their; theirs)
7. bingo ge # A (whose
"
1 i
I ge I
Possessor ! #f ! Possessed
Lfossessor ; . Lossessed
| ('s) |
il I
1. ngd £ 0 1. 16u sT 66 (teacher)
2. ngd d&i #H U (we) 2. hdau zoeng # & (school principle)
3. néi 1 (vou 3. tung hok El % (classmate)
4. néid&i IR (vou-plural) I4. hok haau B 45 (school)
5. kéoi 1E (he; she; it) | 5. pang jau BA A (friend)
6. .E" j1 sang B4 (doctor)

kéoi d&i {E%h (they) f
»>



B‘. Lo introduce oneseli or someone with *hai’ & (Track 053)

’/I;i_n go hai ngd déi g;\"

# H A K 9 8
bdan zyu jAm aa?
3 F £ 57

a gwr class rear:‘her?'{/

f'r:gé hii ni d&i ge
£ M RO 0
bdan zyu jam.
HE X {£-

g\r“i‘ am vour class teacher.)

hai v~ Name.
Person {# v"  Status | Identity.
(1o be/is) v"  Occupation.

_ f il 1 |
1. kéoi 1B (he; she) | | 1. Can D&ai Man M.A X (Chan Taai-Man) |
2. kéoi E the; she) 2. Can |du sT [ £6F (Teacher Chan)

3. kéoi {E (he; she) 3. bdan zyu jAm HE X 4E (class teacher) |
4. ngd déi 9% (we) 4. hok saang BE (student) |
% Ho siu zé {48 (Miss Ho) | 5. jT sang B4 (doctor) |




8. Co introduce one person o another politely @ (Track 054)

nT wai hai n&i d&i gé san ting hbk.
% oM & R W ¥ OE -

(This is vour new classmate.)

O

d&ai ga hou!
X ¥ #1
(Hello, evervbody!)

nT wai h&i v" Name.
= {# v"  Status | Identity.
(this person) (to be !l is) v~ Occupation.
1
1. F3a Naa E 4 (Farah)
| 2. ngd geé ting hok BB # (my classmate)
' 3. né&i ge I16u sT £  (your teacher)
4, L&i hdau zéeng %X H & (Principal Lee)
5. Ho jT sang T8 % (Doctor Ho)

F"



To introduce one’s family:

neilg?3 ngd ge baa baa. WL E -
nt go hai (my farher)
%, 18 th -
(this person) (to be /is) ngo ge maa maa. A5 -
(my mother)
go* go’
g {2

(that person/ that)
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mAMEE 8C

gung!gung! 2% EE  po’po?
-I-.-.-.r.—.-
Fatherﬁﬁ Mother
baa*baa! ## £ maa‘*maal Ef}
lou® dauﬁ[ Z X B maalmi¢  lou® mou?
. Do LTI ey
' oeng? fu? 4 501 S .
Sister-in-law e £ /f\iiiﬁ 26" 2% 3 Brother-in-law
3 2 £\ £ b, S B 4 ¥
*‘.ﬂ' ; o i‘;i"?- " '-Hi‘%- # mui6 ful
dai5fu5:':dai4dai2 mui™ mui I
R
san! pou® # 4+ 4 5 |neoi’sai®
‘ IzaF neoif—aJ
* o T i . 1 i
:t§§=:‘ : = nfu-ngoﬁsyunlneoﬂ
s n TR O
syunlzai? #BHF B4 4% HBEL R EE

syun! neoi? ngoi® syun!


https://en.wiktionary.org/wiki/zai2
https://en.wiktionary.org/wiki/zai2
https://en.wiktionary.org/wiki/neoi5

| am your FARIKIEE Ngo® hai® nei® ge3
She/he is my Ef=FkME Koei® hai® ngo®
ge’



J. Lo give ome’s surname & (Track 0535)

ngd sing Macase, giu Farah.
#* W Macase + | Farah -

My surname is Macase, and my given name is Farah.)

Personal Pronoun

sing
< 3

{surname is)

v Surname.
X Givepfiame.
X Fullrime.

A T
1. ngd ge 8 My 1. Can M (Chan)
baan Z';ru jam H ¥ 4F |class feacher) 2. Mak £ (Mak)
2. ngd d\ﬁi ge 3| sour ) 3. Z&u B (Chaw)
san tu?g hek # 2 | new classmate 4. L3I £ g |
3. kéoi ge {E % his ) ! 4
taai taai KK lwife
4. kéoi ge 1E % (her
sTn sdang Y 3 husband

b ¥




L PR el ol | Y s = Fls N

,

gok wai tung hdk, zou san.
& &4 A %' ¥ R
(Good morning, class/'classmares.)

I6u sT, zou san.
= B X k-
(Good morning Sir/1cacher)

ngd déi ji gaa sbeng tong laa.
A % m ¥ L € H-

(We are going to have class now,)

ngd héi n&i déi ge baan zyu jam.
# B i B W™ O E O f£-

(Il am vour class teacher,)

ngd sing Can.

£ # M-

(My surname is Chan.)

nT wai hai néi dé&i ge san tung hok.
9O R R e W K B %

(This is vour new classmate.)

né&i d&i hou. ngd sing Macase, giu Farah.
R 96 ¥+ #H ¥ Macaser ®| Farah-

(Hello, everyone. My name is Farah and surnamed Macase.)
n&i héu. fan jing néi.

- ¥ & B -

(Hello. Welcome.)



B. Introduce the following people in Cantonese.

e.g. Principle Lee

)

2)

3)

4)

5)

6)

nT wai h&i L&i hdau zbeng.

your class teacher

his mother

my good friends

their students

our new classmate

yourself (give vour surname and given name)




¥ D. Listen and circle the correct answer. @ (Track 255)

1) Who does Rahul meet? 3) Why did Rahul need to leave?
A. The school principal A. He has to go to class.
B. A classmate ‘B. He has to go for lunch.
C. A teacher C.  He has to go home.

2) What time do they meet?
A.  In the morning
B. In the afternoon
C.  Inthe evening



Cantonese Slangs
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gail tung4 aap3 gong2

JL
i

A chicken talking to a duck

How do a chicken and a duck communicate, you ask? Unsuccessfully. This phrase describes people who
are unable to properly communicate with each other, whether due to language barriers or different
values. No matter what is said, the chicken and duck just can't seem to understand each other.



o

(%}:ﬁu'y

Kicking the ball

A metaphor for sloughing off all your responsibilities to someone else. The phrase is used to describe
someone who fakes an illness and skips a day at the office in order to avoid work and responsibilities.



Trap

Literally meaning trap, this word is an adjective used to describe something that's of questionable or

misleading quality, and thus likely to cause someone to fall into a 'trap’. A close English translation would
be the word 'dodgy’.



[ =% %k 78 ]

daai3 Iluk6é mou2

Wearing a green hat

This phrase can be used to describe a person, specifically a man, being cheated on. If you're currently
two-timing your boyfriend, you'll be gifting him a green hat to wear.



[k X% ]

Saul bingl

Collecting soldiers

Used to describe the process by which a girl accumulates male friends with the sole purpose of friend-
zoning them and utilising them to help her run tedious errands.



keh4 ngauh4 wan2 mahb5

Time Cut Hong Kong

To ride an ox while looking for a horse

&: "keh ngau wun ma"

This phrase describes the situation when a person is working one job but is actually on the
lookout for something better at the same time. This saying can also be applied to relationships.




R 2 ]

laai2 yeb

Time Cut Hong Kong

Licked something
ox: "lai yeh"

A multipurpose phrase used to describe a person who has gotten themselves into some sort of
spectacular disaster. Similar to exclaiming ‘you're screwed!".



chi sin i%ﬁ; Jyutping: ci! sin?

(Audio)
Literal meaning: Glued wires | Colloquial meaning: Crazy

Chi sin means “crazy” or “insane,” but it literally means "glued wires.” The
origins of chi sin are unclear, but one way to make sense of it is to think of
the "wires” as neural circuits that have been a little ... scrambled. Not only
does chi sin describe someone who's mentally not all there, it can also be
used to express incredulity. For instance, if someone is outraged at the

sin!”.



D. Lo indicale negation of verb/adjective & (Track 065)

faan hok laa.
ik o .

(It's time to go to school.)

e

ngd m faan hok!
£ B & %)

(I'm not going to school!)

I
Verh of : Verb

(not) |
1. héi san % (gelup) 1. m héi san °§ AL 5
2. fan gaau Bl (sleep) 2. m fan gaau =% gl
3. sTk faan #£45  (have a meal) 3. m sTk faan 5 £ 41
4. z6u giing fo #3h¥k (do homework) > 4. m zbu giling fo “E# zhif
5. faan hok iB%  (go toschool) 5. m faan hok ok iE
6. faan Ok kei &&= (go home) 6. m faan Ok kéi *Bi&E &




Asking and answering yes/no questions



r % % F &

H

n&i d&i hai m hai Jat Ban Jan aa?
* A %Y
(Are you Japanese?)

FET zit6 hakl
HF &% 72 sil lok6 fat6 hak1

m
g h K A

h&i, ngd hdi Hon Gwok Jan.

SR S

(No, I'm Korean.)

hai m 1 hai aa?

Subject 1% iz ! 1% Object o 7

(to be) (not) | (to be) [Pt

! |
néi 4 (vou) I 1. hdau zoeng # &  (school principal)
" ol 2. 16u s71 3 &f (teacher)
3. h6k sdang %4  (student)
4. |1 sang B4 (doctor)
5 (new classmate)

. 8an tung hok #F) %

~



| | |
| | | |
Tl Bl el Bl Bl el Bl

'r

:iE

Jgt Bun T
: _Hnn Gwnk

Jyut Naam i

TEEI Gwnk

Jan Nei
{}u Zﬁu

Faat Gwnk
Mei Gwnk

.-NEI Eﬂk JI
Eﬁa Ga&i ST Taan

N _S| Lél__l_aan I(aa

Ma&a Loi Sai Aa

b ———p———————_———— e e

8an Géa Bo
: JlDﬁalLél

Ga-la Naa Daal

El i’- ' Japan ‘
ﬂ E Korea '

N B

| #d Vietnam

B | Thailand
PR | indonesia
M . Australia
TR
£H | America

[ RER | Neat |
 EANIE | Pakistan
‘WART | M
 BA®B | Malasia |

7 Ao 38 Singapore |
EAH |y |

ke o I Canada

2it6 hakl HE7a

si1 lok6 fat6 hakl HFi&{k e



Adjective Adjective

Jo o s v

hou ¥ (good) 1. m hou B4
san o (new) 2. m san o2 #
daai A (big: large) 3. mdaai "FX
gou & (tall: high) T | 4. m gou °5
mong tt  (busy) 5. m mong "Bt
gli % (ired 6. m gi o »




e e B Ao 3a?
sy | Mt | 3 st | 3
it (not) ' [P]
! e

1. ngd déi £ (we) 1. heoi % (go)

2. haau IE}EI"IQ # & (school principal) 2. lei/lai £ (come)

3. 16u s1 £ 65 (teacher) 3. mong = (busy

4. néi déi %  (vou - plural) 4. gdi ¥ (tired)

' 5. Hoeng Gong ## (Hong Kong) 5. hou ¥ (good)

6. kéoi & (he: she; it) 6. leng #i

1
(pre ﬂ’)r
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CORE RAMNGE

gwel-lo

e
gwai? lou?

SIMPLY
REDEFIMING

https://www.youtube.com/watch?v=A53JKmz307M



https://www.youtube.com/watch?v=A53JKmz307M

B IBD o 3

L

Kouji -

Aiza ©

Kouji -

Farah :

Kouji -

Farah -

Kouji -

haa 16u, Aiza.
s 4 Aiza-
{Hello, Aiza.)

Hi, H6u JT.
Hi» & =
(Hi, Kouji.)

nT wai hai ngd ge san tung hok, kéoi giu Farah.

" O ok O M K OB P

{E

(This is my new classmate, her name is Farah.)

Farah, n&i hou. giu ngd Hou JT laa!
Farah» 4 #° = H & = 4o

(Hello, Farah. Please call me Kouji.)

néi hou, Hou JT.
. ¥ & =-
(Hello Kouji.)

Farah, néi hai bin dbu lei gaa?

Farah> 4 % # K § 27
(Farah, where do yvou come from?)

ngd hai Jan Ddu lei ge.
£ 'k F K ¥ #-

(I come from India.)

W Farah

Hou JT , néi hdi m hai Héeng Gong Jan aa?

w =% %hE % F
{Kouji, are you a Hong Konger?)

m hai aa, ngd hai Jat Ban Jan.
4 %A A B £ A

fNo, I am Japanese.)

"

o s



